
Seria TF200SEU

INSTRUKCJA OBSŁUGI

WENTYLATOR

Rzeczywiste urządzenie może nieznacznie różnić się wyglądem i kolorem.
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IWAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
NADAJE SIĘ TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.

 �OSTRZEŻENIE  
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ: PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM.

1.	 NIE spalać ogniw baterii. Skonsultuj się z lokalnym urzędem ds. odpadów, 
aby uzyskać informacje na temat dostępnych opcji recyklingu i/lub utylizacji. 

2.	 To urządzenie jest dostarczane z pilotem zdalnego sterowania, który 
zawiera (2) baterie AAA. Baterie należy utylizować we właściwy sposób. 
Baterie należy zawsze trzymać z dala od dzieci (ryzyko zadławienia). 
Nawet zużyte baterie mogą spowodować obrażenia.

3.	 Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, urządzenie 
należy podłączać wyłącznie do gniazdka wyposażonego w wyłącznik 
różnicowoprądowy (RCD).

4.	 Wentylator powinien być używany na stabilnej i równej powierzchni.
5.	 Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów, wanien, 

pryszniców, umywalek lub innych zbiorników zawierających wodę.
6.	 NIE WOLNO używać urządzenia z uszkodzonym przewodem.  

Urządzenie należy wyrzucić lub zwrócić do autoryzowanego  
serwisu w celu sprawdzenia i/lub naprawy.

7.	 NIE WOLNO prowadzić przewodu pod wykładziną. NIE przykrywać 
przewodu ładującego dywanikami, chodnikami lub podobnymi 
pokryciami. NIE prowadzić przewodu ładowarki pod meblami lub 
urządzeniami. Przewód ładowarki należy trzymać z dala od miejsc  
o dużym natężeniu ruchu. Umieść ładowarkę w miejscu, w którym 
przewód nie będzie narażony na potknięcie.

8.	 Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy go wymienić.
9.	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 

dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, bez odpowiedniego doświadczenia i dostatecznej 
wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub instruowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

10.	 Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że NIE bawią  
się urządzeniem.

11.	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez  
dzieci pozostawione bez nadzoru.

12.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności 
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od gniazdka 
elektrycznego.

13.	 Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Shark®.
14.	 NIE używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało 

upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub upuszczone  
do wody.

15.	 Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy wyłączyć 
wszystkie elementy sterujące.

16.	 Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka elektrycznego 
przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia.

17.	 Zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne części należy  
myć ręcznie wyłącznie wodą. NIE WOLNO zanurzać.  
Czyszczenie chemikaliami może uszkodzić urządzenie.

18.	 NIE WOLNO podejmować prób naprawy lub regulacji jakichkolwiek 
funkcji elektrycznych lub mechanicznych tego urządzenia, ponieważ 
może to spowodować zagrożenie i unieważnienie gwarancji.

19.	 Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
20.	Zadzwoń do lokalnego centrum kontroli zatruć, aby uzyskać informacje 

na temat leczenia.
21.	 Kompatybilny typ baterii to AAA.
22.	 Nominalne napięcie baterii wynosi 3 V.
23.	 Baterie nieładowalne nie mogą być ładowane.
24.	 NIE WOLNO rozładowywać na siłę, ładować, demontować, podgrzewać 

powyżej 60°C ani spalać. W przeciwnym razie może dojść do obrażeń 
spowodowanych odpowietrzeniem, wyciekiem lub wybuchem 
skutkującym oparzeniami chemicznymi. 

25.	 Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie  
z biegunowością (+ i -).

26.	 Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub 
typów, takich jak baterie alkaliczne, węglowo-cynkowe lub akumulatory.

27.	 Baterie z urządzeń nieużywanych przez dłuższy czas należy  
natychmiast wyjąć i poddać recyklingowi lub zutylizować  
zgodnie z lokalnymi przepisami.

28.	 Zawsze należy całkowicie zabezpieczyć komorę baterii. Jeśli komora 
baterii nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać korzystania  
z produktu, wyjąć baterie i trzymać je z dala od dzieci.

�OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się do użytku z półprzewodnikowymi 
regulatorami prędkości.

DEMONTAŻ I UTYLIZACJA BATERII
Ten pilot wykorzystuje 2 baterie AAA. Gdy baterie pilota są już rozładowane, 
należy wyjąć je z pilota i poddać recyklingowi. NIE WOLNO spalać ani 
kompostować produktu wraz z wbudowaną baterią lub baterią zdalną. 
Gdy baterie pilota wymagają wymiany, należy je zutylizować lub poddać 
recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami. W niektórych regionach 
umieszczanie zużytych baterii w koszu na śmieci lub w strumieniu stałych 
odpadów komunalnych jest nielegalne. Zużyte baterie należy zwrócić do 
autoryzowanego punktu recyklingu lub do sprzedawcy detalicznego  
w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu,  
aby uzyskać informacje o tym, gdzie można oddać zużyte baterie.

BEZPIECZEŃSTWO ZASILANIA
1.	 Należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji znajdujących  

się na produkcie lub dostarczonych wraz z nim.
2.	 NIE używać przedłużacza.
3.	 NIE WOLNO używać w odległości mniejszej niż 3 metry od basenu  

i NIE WOLNO używać w łazience lub innych zbiornikach wodnych.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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W zestawie:

SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
INFORMACJE O PRODUKCIE SHARK TF200SEU

Zgodnie z:

Rozporządzenie Komisji (UE) 206/2012 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/WE w odniesieniu do wymogów 
dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych.

UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Maksymalny 
przepływ  
wentylatora

F 43,42 m3/min

Moc wentylatora
Wejście P 90 W

Wartość usługi SV
            
          0,51 (m3/min)/W

Moc w trybie  
czuwania Zużycie PSB

          
          0,27 W

Poziomo
Dźwięk  
wentylatora  
Poziom mocy

Lwa 62,2 dB(A)

Pionowo
Dźwięk  
wentylatora  
Poziom mocy

Lwa 62,2 dB(A)

Maksymalna 
prędkość  
powietrza

c 2,3 m/s

Standard  
pomiaru wartości 
usługi

IEC 60879
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Baterie (x2)Pilot

W zestawie:

KONFIGURACJA WENTYLATORA

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać i zachować ostrzeżenia z drugiej strony.

1.	Wyjmij podstawę z opakowania  
i umieść na równej powierzchni. 

2.	Za pomocą naklejek montażowych 
wyrównaj czerwoną strzałkę 
na słupku z czerwoną strzałką 
na podstawie. Przekręć słupek 
zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby zablokować go  
w podstawie. Po zakończeniu 
montażu usuń taśmę.

3.	Zdejmij karton i taśmę ze słupka. 
Wyrównaj wydrukowane czerwone 
kółko na ostrzu z czerwonym 
kółkiem na wewnętrznym słupku. 
Wciśnij ostrze mocno w słupek,  
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
Usuń wszystkie taśmy montażowe 
z podstawy i słupka.

SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
2 31

FUNKCJE

MOŻLIWOŚCI DOSTOSOWANIA
Zasilanie
Naciśnij przycisk na podstawie lub pilocie Naciśnij , aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

Prędkości wentylatora
Naciśnij i przytrzymaj przycisk  
na podstawie lub naciśnij na pilocie

Naciskaj  na pilocie lub przytrzymaj przycisk zasilania na urządzeniu, aby przełączać prędkości wentylatora od 1 do 10. Diody wskażą 
wybraną prędkość wentylatora.

  

Tryby Specialty (Specjalne) 
Tylko na pilocie

Ustawienie 1: Tryb Sleep (Sen). Wentylator na 8 godzin dostosuje ustawienia do szumu otoczenia, przyciemniając diody i wyciszając 
sygnały dźwiękowe.
Ustawienie 2: Tryb BreezeBoost (BreezeBoost). Wentylator wytworzy silny nadmuch powyżej ustawienia prędkości 10.
Ustawienie 3: Tryb NaturalBreeze (NaturalBreeze). Wentylator będzie wytwarzał zmienny nadmuch, symulując naturalny wiatr.
Ustawienie 4: Wył.

Oscylacja
Tylko na pilocie

Timer
Tylko na pilocie Ustawienie 1: 1 godzina

Ustawienie 2: 2 godziny

Ustawienie 3: 4 godziny

Ustawienie 4: 8 godzin

Ustawienie 5: 12 godzin

Naciskaj  ikonę timera na pilocie, aby przełączać między ustawieniami timera 
od 1 do 12 godzin. Diody LED wskażą, na ile godzin jest ustawiony timer. 

Diody wyłączą się po 20 sekundach. Aby sprawdzić, ile czasu pozostało  
na timerze, naciśnij  ikonę timera , a pojawią się diody.

Regulacja kąta poziomego
Tylko na pilocie Naciskaj  na pilocie, aby zmienić poziomy kąt wentylatora. 

ABY WYŁĄCZYĆ DŹWIĘKI: Przytrzymaj jednocześnie przyciski timera  i oscylacji  na pilocie przez 3 sekundy,  
aby wyłączyć sygnały dźwiękowe.  Powtórz, aby włączyć je ponownie. 

POZYCJA PRZY PRZENOSZENIU: Zaleca się przenoszenie urządzenia za uchwyt na podstawie przy jednoczesnym  
przytrzymywaniu słupka.

OBRACANIE: Ręcznie 
wyreguluj łopatkę wentylatora 

w lewo lub w prawo, aby 
zwiększyć zasięg w poziomie. 

POCHYLENIE: Ręczne obróć  
łopatki w celu zwiększenia  

zasięgu w poziomie.

TRYB TELESKOPOWY: Ręcznie 
wyreguluj wysokość wentylatora.

PILOTA umieść na magnesie  
z tyłu wentylatora.

Panel DUST DEFENCE chroni 
wnętrze urządzenia.

Podstawa i płyta 
podstawy

Słupek  
i skrzydło 

(x1)

Skrzydło 
(x1)

B
B

A

C
A

CB

Naciskaj  na pilocie, aby przełączać oscylację. Diody LED zmienią się po  
wybraniu oscylacji.   Jeśli chcesz, aby urządzenie oscylowało w pozycji 
poziomej, ustaw je tak, aby nie uderzało o ściany lub przedmioty.

Ustawienie 1: 45 stopni

Ustawienie 2: 90 stopni

Ustawienie 3: 180 stopni
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PRĘDKOŚCI WENTYLATORA 

• �Przed pierwszym użyciem należy włożyć  
2 baterie AAA. 

• �Do wymiany baterii w pilocie należy użyć  
2 baterii AAA. Instrukcje dotyczące wymiany 
baterii znajdują się w części „KONSERWACJA”.

JEŚLI KUPUJESZ ZASTĘPCZEGO PILOTA: 
Należy sparować pilota z urządzeniem. Aby 
to zrobić, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 5 sekund, gdy urządzenie 
znajduje się w trybie czuwania. Następnie 
naciśnij strzałkę zwiększania prędkości 
wentylatora na pilocie.

Zmiana PRĘDKOŚCI WENTYLATORA zwiększy lub zmniejszy przepływ powietrza wentylatora. Wszystkie modele mają  
10 prędkości. W przypadku prędkości od 6 do 10 wszystkie 5 diod będzie migać przed wyświetleniem bieżącej prędkości. 

Naciskaj  na pilocie lub przytrzymaj przycisk zasilania na urządzeniu, aby przełączać prędkości wentylatora od 1 do 10.

Wyświetlacz interfejsu użytkownika

Interfejs użytkownika będzie migać przez 20 sekund, aby umożliwić sparowan-
ie. Jeśli urządzenie zostanie sparowane, przejdzie do prędkości wentylatora 1, a 
interfejs użytkownika wyświetli odpowiednie diody LED. Jeśli pilot nie zostanie 

sparowany w ciągu 20 sekund, diody LED zgasną, a urządzenie przejdzie w 
tryb czuwania.

Wyświetlacz interfejsu użytkownika
Prędkość 1

Prędkość 2

Prędkość 3
Prędkość 4

Prędkość 5        

Prędkość 6

Prędkość 7

Prędkość 8
Prędkość 9

Prędkość 10

Po wybraniu prędkości wentylatora diody będą wyświetlać prawidłową prędkość. W przypadku 
prędkości 6–10 wszystkie 5 diod będzie migać przed wyświetleniem dodatkowych diod  

pokazujących aktualną prędkość.

Zalecane  
prędkości 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Boost

Pokój dziecka

Cichy sen

Praca w domu

Oglądanie telewizji

Sen w szumie otoczenia

Gotowanie

Ćwiczenie

Chłodzenie  
w upalny dzień

Naciśnij i 
przytrzymaj

Wzór
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TIMER

TRYBY SPECIALTY (SPECJALNE)

REGULACJA KĄTA POZIOMEGO

Wybierz spośród ustawień OSCYLACJI, aby najlepiej dopasować do swoich potrzeb. Aby zmienić ustawienia oscylacji, naciśnij przycisk ,  
aby przełączać się między opcjami na PILOCIE. Aby wyłączyć oscylację, naciśnij przycisk oscylacji, aż żadne diody LED nie będą świecić.

Wybierz spośród 2 ustawień TIMERA, aby 
najlepiej dopasować je do swoich potrzeb. 
Naciskaj  ikonę timera na pilocie, aby 
przełączać między ustawieniami timera od 1  
do 12 godzin. Diody LED wskażą, na ile godzin  
jest ustawiony timer. Diody wyłączą się po  
20 sekundach. Aby sprawdzić, ile czasu pozostało 
na timerze, naciśnij ponownie ikonę Timer (Timer) 

, a diody zaświecą się ponownie.

Wybierz spośród ustawień TRYBU SPECIALTY 
(SPECJALNEGO), aby najlepiej dopasować je do 
swoich potrzeb. Naciśnij ikonę trybu  Specialty 
(Specjalny)na pilocie, aby przełączać między 
dostępnymi trybami specjalnymi. Aby wyłączyć, 
należy zmienić prędkość wentylatora, naciskając 
strzałki na pilocie lub przytrzymując przycisk  
na urządzeniu.
Więcej informacji na temat trybów Specialty 
(Specjalnych) i diod znajdziesz w filmach 
instruktażowych na stronie sharkclean.eu.

Za pomocą pilota zdalnego sterowania można zmieniać poziomy kąt wentylatora z odległości.   
Naciśnij strzałkę w lewo lub w prawo na pilocie, aby dostosować kąt poziomy.

Wyświetlacz interfejsu użytkownika
45 stopni

90 stopni

180 stopni

Po włączeniu oscylacji na wyświetlaczu pojawią się diody wskazujące aktualny kąt.

Wyświetlacz interfejsu użytkownika
1 godz.

2 godz.

4 godz.

8 godz.

12 godz.

Dioda LED będzie wskazywać interwał timera  
przez 20 sekund, a następnie zgaśnie.

Wyświetlacz interfejsu użytkownika
Tryb Sleep (Sen): Wszystkie diody będą migać  
od prawej do lewej.
Tryb BreezeBoost: Wszystkie diody będą migać  
od lewej do prawej.
Tryb NaturalBreeze: Jedna dioda będzie migać  
od lewej do prawej.

Tryb Sleep (Sen)

Wentylator wyciszy dźwięki, przyciemni diody i przełączy się na prędkość wentylatora  
zoptymalizowaną pod kątem snu. Tryb Sleep (Sen) wyłączy się automatycznie po 8 godzinach.  
Aby wyłączyć urządzenie, użyj przycisku trybu Specialty (Specjalnego) i przełączaj do momentu 
wybrania innego trybu lub wyłącz urządzenie. Po wyłączeniu i ponownym włączeniu wentylator 
powraca do ostatnio używanego ustawienia.

BreezeBoost Wentylator wytworzy silny nadmuch powyżej ustawienia prędkości 10.

NaturalBreeze Wentylator będzie wytwarzał zmienny nadmuch, symulując naturalny wiatr.
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DUST DEFENCE

WYMIANA BATERII W PILOCIE

DUST DEFENCE (CD.) CZYSZCZENIE NA ZEWNĄTRZ

• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć wentylator od zasilania.

• Zalecamy czyszczenie wentylatora co 6 miesięcy lub w razie potrzeby. 

• Zalecamy wymianę baterii w pilocie co 12 miesięcy lub w razie potrzeby.

1. �Zdejmij panel Dust Defence  
z urządzenia, delikatnie pociągając 
za wypustkę. Uwaga: nie trzeba 
wyjmować filtra siatkowego  
z panelu Dust Defence.

1. �Aby uzyskać dostęp do baterii, należy 
delikatnie nacisnąć pokrywę komory baterii 
z tyłu pilota, a następnie ją zsunąć. Wyjmij 
baterie z komory i postępuj zgodnie  
z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
utylizacji baterii. 

2. �Włóż 2 nowe baterie AAA do pilota.  
Włóż baterie właściwą stroną, jak  
pokazano w komorze baterii.

3. �Wsuń pokrywę baterii z powrotem  
na miejsce z tyłu pilota.

2. �Użyj odkurzacza na niskich 
obrotach z miękką szczotką LUB 
ściereczki/ręcznika, aby usunąć 
zanieczyszczenia z panelu Dust 
Defence i wewnętrznej siatki. NIE 
używaj środków czyszczących  
o właściwościach ściernych.

3. �OPCJONALNIE: Jeśli zanieczyszczenia utkną między  
filtrem siatkowym a panelem Dust Defence, filtr można wyjąć, 
delikatnie wyciągając go z zaczepów na panelu. Przepłucz filtr  
i panel wodą z kranu o temperaturze pokojowej. Pozostaw filtr  
i panel do wyschnięcia na powietrzu przez 12 godzin przed  
ponownym zamontowaniem. NIE używaj oczyszczacza 
powietrza, gdy filtr z siatki jest mokry.

4. �Załóż z powrotem panel Dust Defence, wsuwając zaczepy na 
spodzie panelu we wgłębienia na urządzeniu i wciskając panel,  
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Aby wyczyścić wentylator z zewnątrz, przetrzyj części ściereczką  
z mikrofibry zwilżoną ciepłą wodą z płynem do naczyń. Aby  
zapobiec uszkodzeniom, nie używaj ściernych chemicznych  
środków czyszczących ani zbyt dużej ilości wody.
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IROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

UŻYTKOWANIE 
OGÓLNE

Dlaczego składanie/ 
rozkładanie teleskopowe 
nie działa?

Po zakończeniu montażu usuń taśmę. 

Jak zmienić orientację 
pionową na poziomą?

Aby obrócić wentylator w pionie lub poziomie, należy chwycić jeden koniec 
łopatki wentylatora i przesunąć go w żądane miejsce. Wentylator obraca się  
o 360 stopni.

INTERFEJS 
UŻYTKOWNIKA / 

USTAWIENIA

Dlaczego oscylacja nie 
działa i/lub słychać stukot 
po wybraniu oscylacji?

Wentylator jest dostarczany z taśmą na słupku i podstawie, aby ułatwić  
montaż. Po zakończeniu montażu usuń taśmę. Jeśli po usunięciu taśmy oscylacja 
nadal nie działa, upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo zmontowane.  
Aby sprawdzić, czy urządzenie jest prawidłowo zmontowane, przekręć  
przymocowany do podstawy słupek w kierunku zgodnym z ruchem  
wskazówek zegara, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

Co zrobić z pilotem?
Przechowuj pilota na uchwycie magnetycznym w górnej części słupka,  
na naklejce z zarysem pilota.

Dlaczego wentylator  
sam zmienia prędkość?

Wentylator może pracować w trybie NaturalBreeze, który zmienia się  
automatycznie, aby symulować naturalny wiatr. Aby wyłączyć tryb Specialty 
(Specjalny), naciśnij ikonę prędkości wentylatora lub przycisk trybu Specialty 
(Specjalnego) w prawym górnym rogu pilota.

Dlaczego pilot nie działa?

Podczas korzystania z pilota należy upewnić się, że jest on skierowany  
bezpośrednio na diody LED z przodu wentylatora.

Jeśli zakupisz zastępczego pilota, przed użyciem należy go sparować  
z wentylatorem. Aby sparować pilota z wentylatorem, przytrzymaj przycisk  
zasilania na podstawie wentylatora przez 20 sekund lub do momentu  
zaświecenia się pierwszej i ostatniej diody na wyświetlaczu, a następnie  
naciśnij strzałkę zwiększania prędkości wentylatora na pilocie.

Jeśli pilot nie działa, konieczna może być wymiana baterii. Instrukcje znajdują  
się w sekcji „Wymiana baterii w pilocie”.

Dlaczego wentylator  
jest niestabilny?

Upewnij się, że wentylator został prawidłowo zmontowany, a wszystkie  
części zostały całkowicie zatrzaśnięte na swoim miejscu.

Sprawdź miejsca, w których słupek łączy się z podstawą.

Dlaczego diody  
są przyciemnione?

Wentylator może być w trybie Sleep (Sen), w którym diody są przyciemnione. 
Aby go wyłączyć, naciskaj przycisk trybu Specialty (Specjalnego) w prawym 
górnym rogu pilota, aż tryb Sleep (Sen) zostanie wyłączony.

Dlaczego urządzenie  
samo się wyłączyło?

Mógł zostać aktywowany tryb Timer (Timer). Timer wyłączy wentylator po upły-
wie od 1 do 12 godzin. Aby wyłączyć timer, naciskaj przycisk Timer (Timer) ,  
aż wszystkie diody zgasną. 

Jak wyłączyć dźwięki?
Naciśnij i przytrzymaj przyciski  Timer (Timer) i  Oscillation (Oscylacja) 
jednocześnie przez 3 sekundy, aby wyłączyć dźwięki. Powtórz, aby ponownie 
włączyć dźwięki. 

Jak działają diody  
na podstawie?

5 diod na podstawie zaświeca się w różnych sekwencjach, wskazując  
stan dostępnych funkcji wentylatora: Power (Zasilanie), Speed (Prędkość),  
Oscillation (Oscylacja), Angle (Kąt), Timer (Timer) i tryby Specialty (Specjalne). 
We wszystkich przypadkach diody wyłączą się po 20 sekundach.

KONSERWACJA
Jak często należy  
czyścić wentylator  
i filtr Dust Defence?

Zalecamy czyszczenie wentylatora i filtra Dust Defence co 6 miesięcy lub  
w razie potrzeby.
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DWA (2) LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Jeśli konsument kupuje produkt w Europie, otrzymuje korzyść 
wynikającą z praw dotyczących jakości produktu (praw ustawowych). 
Można wyegzekwować te prawa od swojego sprzedawcy. Jednakże, 
w Shark jesteśmy tak pewni jakości naszych produktów, że oferujemy 
dodatkową gwarancję producenta na dwa lata. Niniejsze warunki 
dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone. 
Poniższe warunki opisują warunki wstępne i zakres gwarancji. 
Nie wpływają na prawa ustawowe kupującego ani na obowiązki 
sprzedawcy lub zawartą z nim umowę.
Gwarancja Shark
Urządzenie Shark to duża inwestycja. Twój nowy sprzęt powinien 
działać poprawnie jak najdłużej. Gwarancja na produkt jest ważnym 
elementem zakupu, ponieważ odzwierciedla pewność producenta 
co do samego produktu i jakości jego produkcji.
Każde urządzenie Shark jest objęte darmową gwarancją na części 
i robociznę. Wsparcie możesz także uzyskać na stronie sharkclean.eu

Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od zakupu. 
Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe informacje na temat 
urządzenia:

•	Data zakupu urządzenia (paragon lub nota dostawy).
•	Aby zarejestrować urządzenie online, odwiedź stronę 

sharkclean.eu 

WAŻNE
•	Gwarancja obejmuje Twój produkt tylko od daty zakupu oraz 

w kraju zakupu.
•	Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz 

skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować paragonu, 
aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak 
ważnego paragonu może spowodować unieważnienie gwarancji.

Jakie są korzyści z zarejestrowania bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek 
konieczności kontaktu z Tobą. Możesz też otrzymywać wskazówki 
i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz 
najbardziej aktualne informacje o nowych technologiach i premierach 
Shark. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy 
otrzymanie Twoich danych.

Jak długo nowe urządzenia Shark są objęte gwarancją?
Jesteśmy pewni swojego projektu i procesów kontroli jakości, 
dlatego Twoje nowe urządzenie Shark jest objęte gwarancją 
na łączny okres dwóch lat.
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawę lub wymianę urządzenia Shark (według uznania Shark), 
w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark jest dodatkowo 
do Twoich ustawowych praw jako konsumenta.
Czego nie obejmuje bezpłatnej gwarancja Shark?

1.	 Normalnego zużycia części zużywających się (takich jak 
akcesoria). Części zamienne są dostępne do zakupu na stronie 
sharkclean.eu.

2.	Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, 
nadmiernym użyciem, niedbałym traktowaniem, brakiem 
wymaganej konserwacji lub uszkodzeniami spowodowanymi 
niewłaściwym transportem.

3.	Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną 
przez Shark.

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark?
Części zamienne i akcesoria Shark są opracowywane przez tych 
samych inżynierów, którzy opracowali Twój urządzenie Shark. Pełny 
zakres części zamiennych, elementów wymiennych i akcesoriów do 
wszystkich urządzeń Shark znajdziesz na stronie sharkclean.eu.
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych 
innych niż marki Shark mogą nie być objęte gwarancją.
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@sharkhomeUK

WAŻNE INFORMACJE

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	� Zeskanuj kod QR za pomocą  
urządzenia mobilnego.

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu:  ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numer seryjny:  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Data zakupu: � ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������   
(zachowaj paragon)

Miejsce zakupu:  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

DANE TECHNICZNE

Napięcie: 	 220–240 V~ 50–60 Hz / 3 A  
Moc:	 90 W 

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:

•	 Łatwiejsze i szybsze wsparcie produktowe oraz dostęp do informacji gwarancyjnych

•	 Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i pielęgnacji produktu

•	 Bycie jedną z pierwszych osób, które dowiedzą się o promocjach produktów

WSKAZÓWKA: Model i numery seryjne można znaleźć na etykiecie z kodem QR na podstawie wentylatora.

DEMONTAŻ I UTYLIZACJA BATERII

Ten pilot wykorzystuje 2 baterie AAA. Gdy baterie pilota są już rozładowane, należy wyjąć je z pilota i poddać 
recyklingowi.NIE WOLNO spalać ani kompostować produktu wraz z wbudowaną baterią lub baterią zdalną. 
Gdy baterie pilota wymagają wymiany, należy je zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi 
przepisami. W niektórych regionach umieszczanie zużytych baterii w koszu na śmieci lub w strumieniu stałych 
odpadów komunalnych jest nielegalne. Zużyte baterie należy zwrócić do autoryzowanego punktu recyklingu 
lub do sprzedawcy detalicznego w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu, aby  
uzyskać informacje o tym, gdzie można oddać zużyte baterie.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
Ta instrukcja ma na celu pomóc ci w pełni zrozumieć działanie Twojego nowego wentylatora Shark.

Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego też specyfikacje podane  
w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia.

© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym w Unii Europejskiej znakiem towarowym firmy SharkNinja Operating LLC. 
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SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park, Century Way,
Leeds, Anglia, LS15 8ZB
sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Niemcy
sharkclean.eu

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów, poddaj urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone ponowne wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić to urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotów i odbioru  

lub skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.


